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Ή δε λογοποιία έστί σύνθεσις ψευδών λόγων και
πράξεων, ών (πιστεύεσθο.1) βούλεται ό λογοποιών , δ δ 'έ
λογοποώς τοιοΰτός τις, οΐος άπαντήσας τω ψίλω ευθυς

5 καταβολών το ήθος και μειδιάσας έρωτήσαι· ‘ πόθεν συ
και ‘ λέγεις τι και πως ’

; ‘ έχεις 7repi τουδε είττεΐν καινόν
κα'

ι ais επιβολών έρωταν ‘
μη λέγεται τι καινότερου; και

μην αγαθά γέ έστι τα λεγάμενα .
' και ουκ έάσας άπο-

κρίνασθαι είττεΐν ‘ τί λέγεις ; ονθέν άκήκοας ; δοκώ μοί σε
ίο ενωχήσειν καινών λόγων .

' καί έστιν αύτω η στρατιώτης
η παϊς 'Αστείου του αυλητοϋ η Αύκων δ εργολάβος ιταρα-
γεγονώς εξ αυτής τής μάχης , ου φησιν άκηκοέναι . αΐ μεν
ονν άναφοραϊ των λόγων τοιανταί είσιν αύτοΰ , ων ουθείς
άν έχοι έτηλαβέσθαι . διηγείται δε τούτους φάσκων λέγειν ,

ΐ 5 ώς ΐίολυπέρχων καί ύ βασιλεύς μάχη νενίκηκεν , και
Κάσανδρος έζώγρητα ι· και άν ειπη τις αυτω· ‘ συ δε ταΰτα
πιστεύεις ;

’ φήσει· τδ πράγμα βοάσθαι γαρ εν τή πόλει ,
και τον λόγον έπεντείνειν , και πάντας συμφωνεΐν· ταΰτα
γαρ λέγειν περί τής μάχης· και πολυν τον ζωμόν γεγονέναι .
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Μ : Π (vacuus titulus , volebat ερϊ Xoymrouos) Ή Se λογοποιία αΰνθεσσ
έστι ψευδών λόγων καί πράξεων , από τινων άφορμην λαμβόνονσα καί
σνμπλάττονσα τέρατα olov πολυπέρχων νενίκηκε . κάσανδρος έζω^ρηται .
και προστίθησιν , εΐ τις έρωτώη . συ δε (vel Sr;) ταΰτα πιστευ (πιστεύεις

VIII . 3 (πιστενεσθαι) supplevi 4 ΤΨ A Β : τω Eberhard
5 καταβολών ] mire (sc . ras ΰφρΰs ?) : μεταβαλων Casaubon 6 πως del .
recc . : πSis (έχεις' και) Usener 7 <&s del . recc . : as (τάχος) conieci
9 οΰθ 'εν sic AB io εύωχησαι A II παραγ6γονοί Β 12 ai
μεν ουν] hinc excerptorem odoreris ; etiam indicativi a norma abhorrent
13 οΰθεις sic AB 14 επιλαθεσθαι A B : corn Casaubon Se B :
om. A 15 πολυπερχων sic B (cf. Μ ) : πολνσπέρχωνA μάχη B ;
μάχην A 17 φησί (saysyes ) coni . Hanow apte ut in excerptoris
oratione τό πράγμα κτλ .] haec plane depravata excerptoris culpa
18 έπεντείνειν in textu B : επεκτείνει A et in marg . antiquae manus
varia lectio B πάντας Casaubon : παν ambigue A : πάντα B
ταΰτα Casaubon : ταΰτα sic A B
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8 είναι δ’ έαυτώ καί σημεϊον τα πρόσωπα των εν τοΐς 20

πράγμασιν όράν yap αντών πάντων μεταβεβληκοτα· λεγει
δ’

, άϊ καϊ παρακηκοε παρά τούτοις κρυπτόμενου τινα εν
οικία , ήδη πέμπτην ημέραν ηκοντά έκ Μακεδοιnas, os

9 πάντα ταντα οίδε. και πάντα διετιών πως οϊεσθαι πιθανώς

σχετλιάζειν λέγων ‘ δυστυχής Κάσανδρος· ω ταλαίπωρος· 25
ΙΟ ένθυμη το της τύχης ; άλλ’ ούν Ισχυρός γινόμενος.

’ καί
‘ δει δ’ αυτόν σε μόνον είδέναι ’ · πάσι δε τοΐς εν τη πόλει

προσδεδράμηκε λέγων.
11 | ^Τώι> τοιούτων ανθρώπων τεθαύμακα , τί ποτέ βούλονται

λογοποιονντες· , ου γαρ μόνον ψεύδονται, άλλα και άλνσι- 30
12 τελώς άπαλλάττονσι· βπολλάκις γαρ αυτών οι μεν έν τοΐς

βαλανείοις περιστάσεις ποιούμενοι τα. ιμάτια άποβεβληκασιν,
οι δ’

{εν) τη στοα/πεζομαχία και ναυμαχία νικώντεςΙερήμους
13 δίκας ώφλήκασιν· είσΐ δ’

^οΐ και/πόλεις τώ λόγω κατά

14 κράτος αΐρουντες / παρεδειπνηθησαν. πάνυ δη ταλαίπωρου 35
αυτών έστι το επιτήδευμα· ποία γάρ ού στοά, ποίω δε

έργαστηρίω , ποίω δέ μέρει της αγοράς ουκ ένημερεύουσιν
15 άπαυδάν ποιονντες τους ακούοντας· ούτως καί καταπονούσι

ταΐς ψευδολογίαις.
an πιστ€ν€ίΐ/ ?) . σημ€Ϊον τά πρόσωπα πάντων μ€ταβαλόντα . και ώ? ήκηκόει
τινά κρνπτομενονev οικία ςίδότα, καϊ πιθανώςσχετλιάζων kirayeivδυστυχής
κάσανδρος . καϊ οσα τοιαντα :

20 δέ αύτψ ΑΒ 2ΐ αυτών Β : αυτόν A : αυτός Wilamowitz :
ai τα Kayser 24 οίδ€ ABM : eide recc . καϊ πάντα Β : καϊ
ταυτα πάντα A : καϊ τανθ’ άμα recc . πως scripsi : ttcDs Α Β οΐ€σθαι
AB : oieaOe inepte recc . i haec dum aliquo modo enarrat , apte se ad
persuadendum lamentari opinatur , cum dicit ’’ ; excerptoris balba oratio
πιθανώς B : ora. A 26 ισχυρός •γξνόμζνος ( 'γινόμ €νος ut vid . B)
A B : Ισχυρως y* άμννάμζνος Wilamowitz άλλ* A Β : άλλως Auber
(explicaretur frustra ) 27 δ€? δ* αυτόν ye Β : det τ’ αυτόν ye A :
corr . recc . 28 προσδ ^δραμηκέναι A : προνδ *δραμήκ €ΐ Schneider
^9- 39 epilogus totus excerptoris 29 ποτ€ om . A 30 post

„ yap add . και A άλυσιτ€λως recc . : λυσιτ€λως A B 31 απαλά-τ-
τουσι A : πλάττουσι Nauck , cf. Praef . p . vii 33 δ* kv recc . : be AB
34 πόλ €ΐς τφ Casaubon — Needham : πλαστοί AB 36 ποια . . .
στοά scripsi : ποία . . . στοά Β : ποία . . . στοά A , corr . Β 37 π°ίψ
δ| μέρ €ΐ sic A Β ov«r Ινημ€ρ€νονσιν scripsi : ού d^ pepevovaiv ΑΒ :
ουκ kvhi ^ epevovaiv Schneider 3^ όντως /cat] cf . vii 4 η . ϊ 6
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Ή oe αναισχυντία έστ 'ι μέν , ως δρω λαβΐϊν , Kara - i

φρόνησis ύόζης αισχρού eveKa κέρόονς, b 6e αναίσχυντος
τοιοντός (ns ), oios πρώτον μέν bv άπ oarepet , προς τούτον 2

5 απελθών δανήζζσθαι , etra θυσας rots 0eois αυτός μέν

bevnveiv παρ
’ έτέρω , τα be κρέα άποτιθέναι αλσ 'ι πάσας ,

και - poaKaXeaapevos τον ακόλουθον bovvai από της τραπέζης 3
άρας κρέας κα'ι άρτον και etTretf άκονόντων πάντων
1 €νωχοΰ , Tifjeie .

’ καί όψωνών be ΰπομιμνησκειν τον κρεω - 4
ίο πάλην , el τι χρήσιμος αντω yeyove, κα'ι έστηκως προς τω

σταθμά μάλιστα μέν κρέας, el be μη, όστουν eh τον ζωμόν
έμβαλ €Ϊν, και έαν μέν λάβη , ev έχ € ΐ , el be μη , άρπάσας
από της τραπέζης χολίκιον άμα γeλώv άπαλλάττεσθαι .
και ζένοις be αυτόν θέαν άγοράσας μη boi/ς τό μέρος ζ

ΐ 5 θeωpeιv, aye ιν be και τους vlels (els) την varepaiav και
τον παώαγωγόν . και δσα έωνημένος άξιά τις φέρ € ΐ, μeτa - 6
bovvai κελεΰσαι και αντω . και έπ 'ι την άλλοτρίαν ο ’ικίαν 7
έλθων όανείζεσθαι κριθάς, ποτέ (be) άχυρα , και ταντα

(τους) χρησαντας άναγκάσαι άποφέρειν προς αυτόν , beivos 8

2ο be καί πρός τα χαλκ €Ϊα τα , ev τω βaλaveίω προσ €λθών

κα
'ι βάψας άρνταιναν βοώντος τον βαλανέως αυτός αυτόν

Μ : Π (vac . tit . , volebat £ρι αναισχυντίας)
‘Η δέ αναισχυντία καταφρό¬

νησή Ιστι δόξης αίχρρ (?)
'ένζκα κέρδους, οΐον €t τις ιτον Κ€κλημένος , άρας από

τραπέζης δούναι τώ έπομένω . λέ^ ων ςυωχοΰ τίβΐ €. και άφωνων έστως πρός
τω σταθμω σνλλαλίΐν φιλικως ecos άρη τι πλέον , η και άρπάσας yeXcov. καί

IX. 3 κέρδους tiVe/ca A 4 (Tts) addidi οίον sic AB : corr .
recc . άποστ(ρ€Ϊται A 5 δαν€ΐζ(ται sic A B : corr . recc .
post «ίτα lacunam sign . Holland 8 άρτον καί κρέας άρας A
9 Τ ίβ€ΐζ scripsi (cf. Praef . p. xi η . 1) : τίβι e Μ : τίμΐ € B : τιμιώτατ€
A 12 eS ’έχει del . Kayser 14 αυτόν AB 15 του? vhts ct? recc . :
τού? ώί (h A : του? £t? B 17 αύτω AB 18 (5e) suppi , recc . :
om. AB άχυρα sic AB 19 (τού ?) M : om. AB άποφέρ ^ιν’ B^
φέρςιν sic A αύτό ^ ΑΒ 20 προσ ^λθίΐν A 2t αύτο ? αυτόν
AB
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